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АЛЕКСАНДЪР БЛОК
ПРОЗОРЧЕ СВЕТИ. ПУСТО Е

НАВЪН…

Част 0 от „Танци на смъртта“

Превод от руски: Петър Велчев, 1992

chitanka.info

http://chitanka.info/


2

[1] Отрова (лат.) ↑

Прозорче свети. Пусто е навън.
Аптекарят-евреин стряска се насън.
 
А там пред шкафа с надписа: Venena[1],
подвил с усърдие поскърцващи колене,
 
бял скелет, до очи загърнат в плащ,
тършува нещо и се хили с лик незрящ…
 
Намира го… Но хлопва без да иска,
извръща се… Аптекарят в съня си писка,
 
надига се — и пада по лице…
В туй време гостът търсеното стъкълце
 
на две жени безноси в миг подава —
вън под фенера, в здрачината пепелява.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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